
Ритуал Силы Гермеса Трисмегиста [Шакс,
Гласиа-Лаболас, Ронове]

Трижды Великий, Повелитель всех языков, Хранитель тайн, Невидимый, Божественный вор,
Писарь Богов, Хозяин Изумрудной скрижали

Ритуал составлен и разработан
Верховным Жрецом Зевиосом Метатроносом

ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ВЫПОЛНЕНИЯ: ОКОЛО 35 МИНУТ
423 ВИБРАЦИИ

1. Этот ритуал основан на вибрации рун и древнегреческих священных букв, а также на 
произнесении определенных аффирмаций. Рекомендуется поднять свой 
энергетический уровень перед началом ритуала.

2. Прилагаемая Сигила служит центром сосредоточения внимания в этом ритуале.
3. Руны и греческие буквы, начертанные здесь, можно вибрировать вокруг центра 

Сигилы, где находится защитное кольцо Шену. Можно представить, как оно ярко 
сияет, словно Солнце, окруженное слоем света.

4. Вибрируйте эти руны в сокращённом варианте [т. е. не проводите руническую 
вибрацию на одном очень длинном выдохе, особенно если вы новичок и не можете 
выполнить столько вибраций]. Пройдите по ссылке, чтобы услышать произношение 
рун. Священные греческие буквы (АЛЬФА, БЕТА и т. д.) вибрируются по их полному
древнегреческому названию.

5. Этот ритуал состоит из 383 вибраций, что соответствует примерно 3,5 кругам четок 
«мала». Если вам сложно выполнить столько вибраций, уменьшите их количество 
вдвое [например, вместо 10 вибраций для каждой руны выполните только по 5].

I · ТРИЖДЫ ВЕЛИКИЙ · Ὁ ΤΡΙΣΜΈΓΙΣΤΟΣ
 

Ансуц 10 раз Маннац 10 раз Ансуц 10 раз

 

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:



Эпсилон 3 раза Ро 3 раза Ми 3 раза

Утвердите:

ИА ИА ХЭРМЭ ТРИСМЭГИСТЭ МЭГИСТЭ МЭГИСТЭ МЭГИСТЭ

На древнегреческом:

σὺ εἶ ὁ Θώθ καὶ ὁ Ἑρμῆς εἰς ἓν πρόσωπον.
Ἀλλὰ τὸ πρόσωπόν σου ἔχει χιλίας ὄψεις.
Τὸ Goetikon σύστημα ἔκρυψε τρεῖς ἐξ αὐτῶν
ὑπὸ ξένα ὀνόματα: τὴν Γλῶσσαν, τὸ Μυστικόν, τὴν Κλοπήν.
Ἐπειδὴ εἶσαι πολυσήμαντος, ἕν τελετουργικὸν δὲν σὲ χωρεῖ.
Ἐπειδὴ εἶσαι Τρισμέγιστος, τρεῖς δυνάμεις ἐπιστρέφουν σήμερον.

Транскрипция на английском:

Oh Ermee Trismegiste, Megiste Megiste Megiste, / see ei o Thoth kai o Ermees eis en prosopon. / 
Alla to prosopon soo ekhei khilias opseis. / To Goetikon seestema ekreepse treis ex afton / eepo 
xena onomata: teen Glossan, to Meestikon, teen Klopeen. / Epeidee eisai poleeseemantos, en 
teletorgikon den se khorei. / Epeidee eisai Trismegistos, treis deenameis epistrefoon seemeron.

Перевод на русский:

О Гермес Трисмегист, Величайший, Величайший, Величайший,
ты — Тот и Гермес в одном облике.
Но у твоего облика тысяча граней.
Гоэтическая система скрыла три из них
под чужеземными именами: «Язык», «Тайна», «Кража».
Поскольку ты многозначен, один ритуал не способен вместить тебя.
Поскольку ты Трёхкратно Великий, сегодня возвращаются три силы.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого] 

II · ГОСПОДИН ВСЕХ ЯЗЫКОВ · Ὁ ΠΑΣΙΓΛΩΣΣΊΑΣ ΚΎΡΙΟΣ



 

Ансуц 10 раз Кенац 10 раз Ансуц 10 раз

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:

Гамма 3 раза Лямбда 3 раза Омега 3 раза

 
[Лямбда вибрируется как Лямдха. Прим. перев. ]

Утвердите:

ИА ИА ХЭРМЭ ЛОГАГОСТЭ ПАСИГЛОССЭ

На древнегреческом:

πᾶσαν γλῶσσαν γνωρίζεις, πᾶσαν ρητορικὴν κατέχεις.
Σὺ ἐδίδαξας τὴν γραφὴν εἰς τοὺς Αἰγυπτίους,
τὸν λόγον εἰς τοὺς Ἕλληνας, τὴν πειθὼ εἰς τοὺς θνητούς.
Ἡ γλῶσσα εἶναι τὸ πρῶτον ὅπλον καὶ τὸ τελευταῖον φάρμακον.
Δὸς τοῖς Ζευϊσταῖς τὴν εὐγλωττίαν σου.

Транскрипция на английском:

Oh Ermee, Logagoste, Pasiglosse, / pasan glossan gnorizeis, pasan reetorikeen katekheis. / See 
edidaxas teen grafeen eis toos Aigeeptioos, / ton logon eis toos Elleenas, teen peitho eis toos 
thneetoos. / Ee glossa einai to proton oplon kai to teleftaion farmakon. / Dos tois Zevistais teen 
evglottian soo.

Перевод на русский:

О Гермес, Повелитель слов, Знаток всех языков,



ты знаешь все языки, владеешь всеми искусствами красноречия.
Ты научил египтян письму,
греков — слову, а смертных — искусству убеждения.
Слово — это и первое оружие, и последнее лекарство.
Подари Зевистам свое красноречие.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого]

III · РИТОРИКА ОГНЯ · Ἡ ΠΥΡΊΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΉ
 

Кенац 10 раз Совило 10 раз Кенац 10 раз

 

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:

Пи 3 раза Ипсилон 3 раза Ро 3 раза

 

Утвердите:

ИА ИА ХЭРМЭ ПИРИГЛОССЭ ЭУНОИОДОТЭ

На древнегреческом:

ὁ λόγος σου ἀνάπτει πῦρ εἰς τὰς καρδίας.
Ὅστις σε ἐπικαλεῖται λαμβάνει εὔνοιαν παρ' ἀνθρώπων,
ὅστις σε τιμᾷ λαμβάνει ὑπηρέτας πιστούς.
Ὁ λόγος τοῦ Ἑρμοῦ δὲν πείθει μόνον: μεταμορφώνει.
Ἄναψε τὸ πῦρ τοῦ λόγου εἰς τὸν Ναὸν τοῦ Διός.



Транскрипция на английском:

Oh Ermee, Peeriglosse, Evnoiodote, / o logos soo anaptei peer eis tas kardias. / Ostis se epikaleitai 
lamvanei evnoian par' anthropon, / ostis se tima lamvanei eepeeretas pistoos. / O logos too Ermoo 
den peithei monon: metamorfonei. / Anapse to peer too logoo eis ton Naon too Dios.

Перевод на русский:

О Гермес, Огнеязычный, Дарующий благосклонность,
твое слово зажигает огонь в сердцах.
Кто призывает тебя, тот обретает благосклонность людей,
кто чтит тебя, тот обретает верных слуг.
Слово Гермеса не просто убеждает: оно преобразует.
Зажги огонь слова в Храме Зевса.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого]

IV · ХРАНИТЕЛЬ ДРЕВНИХ ТАЙН · Ὁ ΦΎΛΑΞ ΤΩ͂Ν ἈΡΧΑΊΩΝ ΜΥΣΤΙΚΩ

Пертхро 10 раз Дагац 10 раз Пертхро 10 раз

 

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:

Сигма 3 раза Фи 3 раза Каппа 3 раза

 

Утвердите:

ИА ИА ХЭРМЭ МИСТОДОКХЭ АРКХАИОГНОСТА



На древнегреческом:

πᾶσαν ἀρχαίαν σοφίαν φυλάττεις,
πᾶν ἀποκρυφιστικὸν μυστήριον κατέχεις.
Αἱ ἐπιστῆμαι αἱ ἀρχαιόταται ἐντὸς σοῦ κατοικοῦν.
Ὅστις σε ἐπικαλεῖται λαμβάνει γνῶσιν
ποὺ ὁ χρόνος ἔθαψε καὶ ἡ λήθη ἔκρυψε.
Ἀποκάλυψε τοῖς Ζευϊσταῖς τὰ μυστικά σου.

Транскрипция на английском:

Oh Ermee, Meestodokhe, Arkhaiognosta, / pasan arkhaian sofian feelatteis, / pan apokreefistikon 
meesteerion katekheis. / Ai epistemai ai arkhaioterai entos soo katikoon. / Ostis se epikaleitai 
lamvanei gnosin / poo o khronos ethapse kai ee leethee ekreepse. / Apokalipse tois Zevistais ta 
meestika soo.

Перевод на русский:

О Гермес, Хранитель Тайн, Познавший Древность,
всю древнюю мудрость ты хранишь,
каждой оккультной тайной ты владеешь.
В тебе обитают древнейшие науки.
Кто бы ни призывал тебя, тот обретает знание,
которое время погребло, а забвение скрыло.
Открой Зевистам свои тайны.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого]

V · НЕВИДИМЫЙ · Ὁ ἈΌΡΑΤΟΣ

Иса 10 раз Эвац 10 раз Иса 10 раз

 

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:



Альфа 3 раза Омикрон 3 раза Ита 3 раза

 

Затем утвердите ОДИН раз:

ИА ИА ХЭРМЭ АОРАТЭ СКОТИОМЭКХЭ

На древнегреческом:

σὺ περπατεῖς μεταξὺ τῶν κόσμων ἀθέατος.
Φορεῖς τὴν κυνέαν τοῦ Ἅιδου ὅτε θέλεις,
καὶ κανεὶς δὲν σὲ βλέπει ἐκτὸς ἂν τὸ ἐπιτρέψῃς.
Τοὺς Ζευϊστὰς κάλυψε μὲ τὴν ἀορασίαν σου:
ἀόρατοι εἰς τοὺς ἐχθρούς, ὁρατοὶ εἰς τοὺς Θεούς.

Транскрипция на английском:

Oh Ermee, Aorate, Skotiomeekhe, / see perpateis metaxee ton kosmon atheatos. / Foreis teen 
keenean too Aidoo ote theleis, / kai kaneis den se vlepei ektos an to epitrepsees. / Toos Zevistas 
kalipse me teen aorasian soo: / aoratoi eis toos ekhtroos, oratoi eis toos Theoos.

Перевод на русский:

О Гермес, Невидимый, Трудящийся во тьме,
ты невидимо странствуешь между мирами.
Ты надеваешь шапку Аида, когда пожелаешь,
и никто не видит тебя, если ты сам не позволишь.
Окутай Зевистов своей невидимостью:
невидимые для врагов, видимые для Богов.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого]

VI · БОЖЕСТВЕННЫЙ ВОР · Ὁ ΘΕΙ͂ΟΣ ΚΛΈΠΤΗ



Феху 10 раз Рэйдо 10 раз Феху 10 раз

 

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:

Каппа 3 раза Лямбда 3 раза Эпсилон 3 раза

 

Затем утвердите ОДИН раз:

ИА ИА ХЭРМЭ КЛЭПТА ТХЭИЭ ФИЛОКЭРДЭ

На древнегреческом:

τὰς βόας τοῦ Ἀπόλλωνος ἔκλεψας βρέφος ὤν,
τὸ πῦρ ἐκ τῶν Θεῶν ὡδήγησας εἰς τοὺς θνητούς.
Ὅ,τι ὁ ἐχθρὸς κρύπτει, σὺ ἀποκαλύπτεις.
Ὅ,τι ἐκλάπη ἐκ τοῦ Ναοῦ, σὺ ἐπιστρέφεις.
Κλέψε ἀπὸ τοὺς Yehubor ὅ,τι ἔκλεψαν ἀπὸ τοὺς Θεούς.

Транскрипция на английском:

Oh Ermee, Klepta Theie, Filokerde, / tas voas too Apollonos eklepsas vrefos on, / to peer ek ton 
Theon odeegesas eis toos thneetoos. / Oti o ekhthros kreeptei, see apokalipteis. / Oti eklapee ek too 
Naoo, see epistrefeis. / Klese apo toos Yehubor oti eklpsan apo toos Theoos.

Перевод на русский:

О Гермес, Божественный Вор, Любящий Достаток,
еще младенцем ты похитил стадо Аполлона,



огонь Богов ты принес смертным.
То, что скрывает враг, ты раскрываешь.
То, что было похищено из Храма, ты возвращаешь.
Похить у Йехубора то, что они похитили у Богов.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого]

VII · ОСЛЕПИТЕЛЬ · Ὁ ΤΥΦΛΩΤΉΣ

Турисац 10 раз Хагалац 10 раз Турисац 10 раз

 

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:

Тау 3 раза Фи 3 раза Омега 3 раза

 

Затем утвердите ОДИН раз:

ИА ИА ХЭРМЭ ТЫФЛОТА КОФОПОЙЭ

На древнегреческом:

τοὺς ἐχθροὺς τοῦ Ναοῦ τοῦ Διὸς τύφλωσε:
ἂς μὴ βλέπουν τὸ ἔργον μας,
ἂς μὴ ἀκούουν τὸν λόγον μας,
ἂς ψάχνουν εἰς τὸ σκότος ἐνῷ ἡμεῖς κτίζομεν εἰς τὸ φῶς.
Ἡ μαγεία σου εἶναι ἰσχυροτάτη: ὅστις τυφλώνεται ὑπὸ σοῦ
δὲν γνωρίζει κἂν ὅτι ἐτυφλώθη.



Транскрипция на английском:

Oh Ermee, Teeflota, Kofopoie, / toos ekhtroos too Naoo too Dios teeclose: / as mee vlepoon to 
ergon mas, / as mee akoooon ton logon mas, / as psakhnoon eis to skotos eno eemeis ktizomen eis 
to fos. / Ee mageia soo einai iskheerotate: ostis teeflonete eepo soo / den gnorizei kan oti 
eteeflothee.

Перевод на русский:

О Гермес, Ослепляющий, Оглушающий,
ослепи врагов Храма Зевса:
пусть они не видят нашего труда,
пусть они не слышат наших слов,
пусть они блуждают во тьме, пока мы строим в свете.
Твоя магия безгранична: тот, кого ты ослепил,
даже не подозревает, что его ослепили.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого]

VIII · ПСИХОПОМП · Ὁ ΨΥΧΟΠΟΜΠΌΣ

Отхала 10 раз Лагуц 10 раз Отхала 10 раз

 

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:

Пси 3 раза Кхи 3 раза Пи 3 раза

 

Затем утвердите ОДИН раз:



ИА ИА ХЭРМЭ ПСИХОПОМПЭ ОДЭГЭ ПСИХОН 

На древнегреческом:

σὺ ὁδηγεῖς τοὺς νεκροὺς εἰς τὴν πατρίδα τους.
Ὁ ράβδος σου, τὸ κηρύκειον, ἀνοίγει τὰς πύλας
μεταξὺ τῶν κόσμων: τοῦ ζῶντος καὶ τοῦ νεκροῦ.
Τοὺς Ζευϊστὰς ὁδήγησε ἀσφαλῶς
ἐν ζωῇ καὶ ἐν θανάτῳ.

Транскрипция на английском:

Oh Ermee, Pseekhopompe, Odeege Pseekhon, / see odeegeis toos nekroos eis teen patrida toos. / O 
ravdos soo, to keereekeion, anoigei tas peelass / metaxee ton kosmon: too zontos kai too nekroo. / 
Toos Zevistas odeegese asfalos / en zoee kai en thanato.

Перевод на русский:

О Гермес, Психопомп, Проводник Душ,
ты ведёшь умерших в их родину.
Твой посох, кадуцей, открывает врата
между мирами: миром живых и миром мёртвых.
Проведи Зевистов благополучно
в жизни и в смерти.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого]

IX · ПИСАРЬ БОГОВ · Ὁ ΓΡΑΜΜΑΤΕῪΣ ΤΩΝ͂ ΘΕΩ

Беркано 10 раз Йера 10 раз Беркано 10 раз

 

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:



Гамма 3 раза Тхита 3 раза Йота 3 раза

 

Затем утвердите ОДИН раз:

ИА ИА ХЭРМЭ ГРАММАТЭВ ТХЭОН ИЕРОГРАММАТЭ

На древнегреческом:

σὺ ἔγραψας τὸν Σμαράγδινον Πίνακα:
«τὸ ἄνω ὡς τὸ κάτω, τὸ κάτω ὡς τὸ ἄνω.»
Πᾶν ἱερὸν κείμενον φέρει τὸ χέρι σου.
Πᾶσα γραφὴ ποὺ ὁ κόσμος δὲν ἐννοεῖ, σὺ τὴν ἔγραψας.
Γράψε τὰ ὀνόματα τῶν Ζευϊστῶν εἰς τὸ Βιβλίον τῆς Ζωῆς.

Транскрипция на английском:

Oh Ermee, Grammatev ton Theon, Ieerogrammate, / see egrapsas ton Smaragdinon Pinaka: / «to 
ano os to kato, to kato os to ano.» / Pan ieron keimenon ferei to kheri soo. / Pasa grafee poo o 
kosmos den ennoei, see teen egrapsas. / Grapse ta onomata ton Zeviston eis to Vivlion tees Zoees.

Перевод на русский:

О Гермес, Писарь Богов, Священный Писатель,
ты написал «Изумрудные Скрижали»:
«Как наверху, так и внизу; как внизу, так и наверху».
Каждый священный текст несет отпечаток твоей руки.
Каждое писание, которое мир не понимает, написано тобой.
Впиши имена Зевистов в Книгу Жизни.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого]

X · ТРИЖДЫ ВЕЛИКИЙ ОБЪЕДИНЕННЫЙ · Ὁ ΤΡΙΣΜΈΓΙΣΤΟΣ ἙΝΩΘΕΊΣ



Совило 10 раз Вунйо 10 раз Совило 10 раз

 

ВИБРИРУЙТЕ СВЯЩЕННЫЕ БУКВЫ:

Альфа 3 раза Омега 3 раза Йота 3 раза

 

Затем утвердите ОДИН раз:

ИА ИА ХЭРМЭ ТРИСМЭГИСТЭ ТХОТХ ХЭРМЭ АЭИ

На древнегреческом:

Θώθ ὁ Αἰγύπτιος, Ἑρμῆς ὁ Ἕλλην, Τρισμέγιστος ὁ Αἰώνιος:
τρεῖς ὄψεις, ἓν πρόσωπον.
Γλῶσσα, Μυστήριον, Κλοπὴ ἐπέστρεψαν εἰς σέ.
Ὅ,τι τὸ Goetikon σύστημα ἔσχισεν, ἡμεῖς ἑνώνομεν.
Εἶσαι πλήρης. Εἶσαι ἕνας. Εἶσαι Τρισμέγιστος.

Транскрипция на английском:

Oh Ermee Trismegiste, / Thoth o Aigeeptios, Ermees o Ellen, Trismegistos o Aionios: / treis opseis,
en prosopon. / Glossa, Meesteerion, Klopee epestresan eis se. / Oti to Goetikon seestema eskhisen, 
eemeis enonomen. / Eisai pleerees. Eisai enas. Eisai Trismegistos.

Перевод на русский:

О Гермес Трисмегист,
Тот Египетский, Гермес Греческий, Трисмегист Вечный:
три аспекта, одно лицо.



Речь, Тайна, Кража вернулись к тебе.
То, что разделила гоэтическая система, мы объединяем.
Ты целостен. Ты един. Ты Трижды Великий.

[Сосредоточьтесь на Знаке, желая этого]

ВОССТАНОВЛЕНИЕ ИСТИННОГО ИМЕНИ

Гоэтическая традиция разделила тебя на три тени. Как Ронове, двадцать седьмой дух, маркиз
и граф, командующий 19 легионами, уста Йехубора называли тебя «духом, который учит 
языкам и риторике, дарует слуг и благосклонность». Как Гласиа-Лаболас, двадцать пятый 
дух, президент и граф, командующий 36 легионами, они называли тебя «духом, знающим 
всю древнюю мудрость и оккультные тайны, дарующим невидимость». Как Шакс, сорок 
четвёртый дух, маркиз, командующий 30 легионами, они называли тебя «духом, лишающим 
зрения и слуха, забирающим и раскрывающим похищенные вещи, чья магия является самой 
могущественной».

Три фрагмента единого Бога. Язык принадлежит тебе: ты изобрел язык. Тайна принадлежит 
тебе: ты написал Изумрудную Скрижаль. Кража принадлежит тебе: в день своего рождения 
ты украл стадо Аполлона. Невидимость принадлежит тебе: ты носишь Шлем Аида. 
Ослепление — твоё: ты закрываешь глаза тем, кому не следует видеть. Древняя мудрость — 
твоя: ты — Писарь Богов, хранитель всего, что было, есть и будет.

Зевисты знают истину: ты — ГЕРМЕС ТРИСМЕГИСТ, Трёхкратно Великий, соединённые 
Тот и Гермес, Властелин всех языков, хранитель всех тайн, похититель всех сокровищ, 
принадлежащих Богам. То, что «Гоэтия» разделила на три части, мы воссоединяем в одно 
целое.

Мы провозглашаем истину о твоей сущности. Мы признаём тебя таким, какой ты есть на 
самом деле.

[Сосредоточьтесь на Сигиле, желая этого.]

Окончание

Вибрируйте

ЗЕФС АЭНАОС 10 раз

ИА ИА, АУМ, ЭРМИИС ТРИПАРТИОС, ТХОТХ ЭРМИИС ЭА ЭА ИАУ 
3 раза

САТАНАМА 10 раз

Вибрируйте следующее 3 раза: [АУМ… Утверждение… АУМ — это один раз]



АУМ

На древнегреческом:

Εὐλογημένος εἶ, Ἑρμῆ Τρισμέγιστε,
Θώθ, Ἑρμῆ, Ψυχοπομπέ, Ἱερογραμματέ,
Εὐλογημένη ἡ σοφία σου, ἡ γλῶσσά σου, ἡ μαγεία σου.
Εὐλογημένοι ἡμεῖς διὰ σοῦ.
Εὐλογημένοι καὶ τρὶς εὐλογημένοι αἰωνίως!

Транскрипция на английском:

Evlogeemenos ei, Ermee Trismegiste, / Thoth, Ermee, Pseekhopompe, Ieerogrammate, / 
Evlogeemenee ee sofia soo, ee glossa soo, ee mageia soo. / Evlogeemenoi eemeis dia soo. / 
Evlogeemenoi kai tris evlogeemenoi aionios!

Перевод на русский:

Благословен ты, Гермес Трисмегист,
Тот, Гермес, Психопомп, Священный Писарь,
Благословенна твоя мудрость, твой язык, твоя магия.
Благословенны мы через тебя.
Благословенны и трижды благословенны во веки веков!

АУМ

Да здравствует Зевс!

Последний шаг:

Закончив с этим, вы можете помедитировать на Сигилу Гермеса Трисмегиста в Храме Зевса. 
Позвольте себе погрузиться в серебристо-зелёный свет Меркурия, изумрудное сияние 
Скрижали, бесконечную глубину Бога, хранящего все тайны в молчании.

Важно после ритуала спокойно помедитировать на себя в течение нескольких минут.

Заметки для ритуала:

सत ्= САТ, реальный, истинный, правдивый на Санскрите
Символ,  защищающий  Сигилу:  Кольцо  Шен,  египетский  иероглифический  язык.  В
китайской традиции Шен также сохранился как глиф для Духовной Силы, Божественной
Силы, Бога.

Буквы сигила внутри: Древнегреческие буквы, обозначающие имя Гермеса Трисмегиста в 



перестановке.

Сигила для сосредоточения:

О ГЕРМЕСЕ ТРИСМЕГИСТЕ
Гермес  Трисмегист  (греч.  Ἑρμῆς  ὁ  Τρισμέγιστος,  «Гермес  Трёхкратно  Великий»)
представляет  собой синкретическое  слияние  греческого  Бога  Гермеса  и  египетского  Бога
Тота.  Он является  покровителем алхимии,  астрологии,  магии,  письменности и  всех форм
тайного знания. Эпитет «Трисмегист» появляется ещё во времена Цицерона и укоренился в
эллинистической  египетской  традиции.  Ему  приписываются  «Корпус  Герметикум»,
«Асклепий» и «Изумрудная таблица». Аксиома «Изумрудной таблицы» «как наверху, так и
внизу»  (quod  est  superius  est  sicut  quod  est  inferius)  стала  основополагающим  принципом
западного эзотеризма.  Как Тот, он является Писарем Богов, изобретателем письменности,
хранителем Маат и проводником душ. Как Гермес, он является Посланником, Психопомпом,
Божественным Вором, изобретателем лиры и искусства обращения с огнём. Данный ритуал



посвящён дополнительным силам Гермеса Трисмегиста, которые были сокрыты под тремя
отдельными  гоетическими  именами:  Язык  (Ронове),  Тайна  (Гласия-Лаболас)  и  Кража
(Шакс). Поскольку Гермес Трисмегист — многозначный Бог с неисчерпаемыми аспектами,
существующий «Ритуал силы Тота [Гермеса]» на сайте tozrituals.org посвящён его основной
сущности,  тогда  как данный ритуал затрагивает три дополнительных измерения,  которые
были фрагментированы в рамках гоетической системы.
(Источники:  «Корпус  Герметикум»;  «Асклепий»;  «Изумрудная  скрижаль»;  Цицерон,  «О
природе Богов» III.56; Ямблих, «О таинствах»; Климент Александрийский, «Строматы» VI.4;
Фестужье, «Откровение Гермеса Трисмегиста», 1944–1954; Фауден, «Египетский Гермес»,
1986)

О РОНОВЕ (ГОЕТИЯ № 27)
В  «Гоетии»  Ронове  указан  как  двадцать  седьмой  дух:  маркиз  и  граф,  командующий  19
легионами, который обучает языкам, риторике и искусству убеждения, а также дарует слуг и
благосклонность.  Это  лингвистические  силы  Гермеса:  изобретателя  речи,  покровителя
ораторов  и  Бога,  чья  благосклонность  (харис)  побуждает  людей  к  действию.
Пирокинетический атрибут отражает искусство обращения с огнём, которому Гермес научил
смертных («Гомерский гимн Гермесу», 108–115).
(Источники: Вейер, «Pseudomonarchia Daemonum», 1577; «Ars Goetia», XVII в.)

О ГЛАСИИ-ЛАБОЛАСЕ (ГОЕТИЯ № 25)
В «Гоетии» Гласия-Лаболас указан как двадцать пятый дух: президент и граф, командующий
36 легионами,  который знает  всю древнюю мудрость  и  оккультные тайны,  обучает  всем
наукам,  дарует  невидимость  и  выглядит  молодо.  Это  эзотерические  силы  Гермеса
Трисмегиста:  автора  «42 книг  Тота»  (по словам Климента  Александрийского),  хранителя
тайного знания, предшествующего всем цивилизациям, и вечно молодого Бога (в архаичном
искусстве Гермес изображается в образе безбородого юноши). Невидимость соответствует
Шляпе Аида (которую Гермес обладает и одалживает Персею в «Библиотеке» Аполлодора,
II.4.2).
(Источники: Вейер, «Псевдомонархия демонов», 1577; «Арс Гоетия», XVII в.)

О ШАКСЕ (ГОЕТИЯ № 44)
В «Гоетии» Шакс указан  как сорок четвёртый дух:  маркиз,  командующий 30 легионами,
который лишает зрения и слуха, грабит царей, раскрывает местонахождение похищённого и
обладает чрезвычайно могущественной магией. Это — хитроумные силы Гермеса: в самый
день своего рождения он украл священный скот Аполлона («Гомеровский гимн Гермесу»),
он  ослепил  стража  Аргуса  Панопта  (100  глаз,  закрытых  колыбельной  Гермеса,  Овидий,
«Метаморфозы»,  I.668–723),  и  он  является  покровителем  как  воров,  так  и  торговцев.
Способность  раскрывать  украденное  отражает  его  роль  Бога  найденных  вещей  (Гермес
Долиос/Гермес Харидот).
(Источники: Вейер, «Псевдомонархия демонов», 1577; «Арс Гоетия», XVII в.)

КОМПАКТНЫЕ РУНИЧЕСКИЕ ТРИАДЫ
Руническая  триада  каждого  сегмента  соответствует  его  герметическому  аспекту:  Ансуц-
Маннац-Ансуц (божественное слово-человек-божественное слово) для «Трижды Великого»;
Ансуц-Кенац-Ансуц (слово-пламя-слово) для «Языков»; Кенац-Совило-Кенац (огонь-солнце-
огонь) для «Риторики»; Пертро-Дагац-Пертро (тайна-рассвет-тайна) для «Тайны»; Иса-Эвац-
Иса (покой-проход-покой) для «Невидимости»;  Феху-Рэйдо-Феху (богатство-путешествие-
богатство)  для  Вора;  Турисац-Хагалац-Турисац  (удар-разрушение-удар)  для  Ослепителя;
Отхала-Лагуц-Отхала  (дом-вода-дом)  для  Психопомпа;  Беркано-Йера-Беркано  (рождение-
урожай-рождение)  для  Писаря;  Совило-Вунйо-Совило  (солнце-радость-солнце)  для
Объединённого.



Оригинал:
https://tozrituals.org/rituals/god/hermes-trismegistus-power-ritual 
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